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在 翻译 中 文 植物 学 文献 和 编写 中 拉 英 植物 学 词典 的 过 程 中 ,, 感到 颜色 术语 的 互 译 是 
遇 到 的 难题 之 一 。 科学 上 使 用 的 语言 必须 力求 准确 , 每 一 个 词 应 该 有 特定 的 , 确切 的 仿 
义 。 虽 然 颜色 是 多 种 多 样 的 ,甚至 彼此 没有 明显 的 区 别 , 从 可 见 光谱 的 一 端 到 另 一 端的 任 
一 部 分 或 许 还 出 现 不 同 颜色 的 混合 的 无 穷 变 化 。 对 颜色 词 下 绝对 准确 的 定义 几乎 是 不 可 
能 的 , 但 是 颜色 词 必须 要 有 明确 的 含义 并 包含 一 定 范围 相近 的 色彩 。 人 们 对 颜色 概念 理 
解 的 差异 更 使 问题 复杂 化 ， 一 个 人 认为 是 深 红 的 颜色 而 另 一 个 人 却 可 能 认为 是 紫红 的 颜 
色 。 因 此 , 颜色 术语 往往 由 于 不 同 的 人 使 用 而 具有 不 同 的 含义 。 当 把 这 种 专业 术语 从 一 
种 文字 翻译 成 另 一 种 文字 的 时 候 , 你 就 会 更 加 明了 这 个 问题 复杂 性 。 植物 学 拉丁 文 的 颜 
色 术 语 经 过 几 世 纪 的 使 用 往往 含有 广泛 的 含义 ,因此 , 把 中 文 的 颜色 术语 翻译 成 拉丁 文 是 
一 项 复杂 的 工作 。 

在 中 国 , 有 人 似乎 忽略 了 寻找 与 中 文 植物 学 颜色 词 相 对 应 的 拉丁 词 。 如 最 近 出 版 的 
植物 分 类 学 教科 书 ,虽然 对 大 多 数 中 文 植物 学 描述 性 术语 ( 附 有 拉丁 文 注解 ) 解释 得 很 透 
彻 ,但 对 颜色 术语 却 未 提 及 。 作 者 希望 通过 本 文 能 够 促进 对 上 述 问题 的 考虑 和 讨论 。 

当然 ,应 该 承认 ， 翻 译 中 出 现 的 问题 并 不 全 是 因为 中 文 的 习惯 用 法 所 造成 。 拉丁 文 
颜色 词 , 其 中 有 些 自古 罗马 以 来 就 已 沿用 , 往往 不 同 的 作者 使 用 , 其 含义 就 不 尽 相同 ,如 
‘Fuscus’ 这 个 词 就 是 一 个 明显 的 例子 , 它 指 的 可 能 是 瞳 褐色 ， 痰 灰 褐 色 或 淡 黑 褐色 "或 " 深 
的 淡 黑 褐色 ”或 就 指 任 一 颜色 的 普通 “ 深 色 ”。 “Fuscus” 这 个 词 表达 的 颜色 已 被 归 类 为 灰 
色 。 现 在 这 个 词 表达 的 意思 很 不 准确 , 以 致 事实 上 失去 了 使 用 价值 。 人 们 早已 意识 到 拉 
丁 文 颜色 术语 在 科学 上 的 不 准确 性 ， 并 为 解释 这 些 术 语 和 限制 其 表达 的 含义 范围 作 了 一 
系列 的 努力 。 早 在 1763 年 ，J. A. Scopoli 就 编写 了 可 用 来 描述 鳞 杷 目 昆 虫 颜色 的 拉丁 文 
术语 汇编 。 在 十 九 世 纪 , 有 的 植物 学 家 还 发 表 了 有 定义 的 颜色 术语 的 汇编 ,以 供 植 物 学 家 
使 用 。 这 以 后 , 自 二 十 世纪 初叶 以 来 ,为 了 更 准确 地 使 用 这 些 颜 色 术 语 , 这 些 汇 编 常 与 显 
示 颜 色 词 所 表达 的 色彩 的 比 色 图 谱 结合 起 来 使 用 。 参考 这 种 比 色 图 谱 , 就 可 以 达到 准确 
使 用 颜色 术语 的 目的 。 

经 典 拉丁 文 用 于 描述 颜色 的 词 有 77 个 之 多 ,而 古代 的 中 文 颜色 词 却 很 少 。 中 国 早期 
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词典 《说 文 解 字 》, 虽然 收集 了 相当 数量 描写 颜色 的 词 , 但 它们 都 限定 于 5 个 基本 的 词 。 大 
多 数 的 中 文 颜色 术语 原 指 某 种 具有 某 一 特殊 颜色 的 物体 (如 某 种 金属 或 石头 ), 由 于 含义 
的 延伸 ,尔后 才 用 作 颜 色 词 。 青 , 赤 , 白 , 黑 , 黄 ,这 5 个 原始 的 颜色 词 显然 都 有 广泛 的 使 用 
范围 。 如 青 , 可 以 表示 草 , 树 ,海洋 , 天 空 以 至 乌鸦 羽毛 的 颜色 。 黄 , 原 指 华北 地 区 黄土 的 
颜色, 即 一 种 浅黄 褐色 或 浅 褐 黄色 ,因此 黄 便 用 来 表示 所 有 的 褐色 和 黄色 。 

当代 的 中 国 植物 学 家 常用 白 , 灰 , 黑 , 棕 , 褐 (可 能 比 棕 淡 一 些 ), 黄 , 绿 , 蓝 , 紫 和 红 10 
个 基本 的 颜色 词 。 大 多 数 颜色 或 是 由 其 中 的 一 个 词 , 或 加 有 淡 , 深 或 类 似 的 修饰 词 所 限定 ， 
或 是 由 其 中 两 个 词组 合 起 来 表示 ,如 紫红 , 黄 绿 , 红 褐 等 。 这 些 组 合 词 再 加 上 几 个 其 他 的 
词 如 金黄 , 桔 黄 , 橄榄 绿 等 , 就 为 更 加 确切 地 描述 各 种 颜色 提供 了 足够 数量 的 (100 多 个 ) 
颜色 词 。 但 问题 是 难于 准确 地 划分 柴 , 红 和 紫红 的 界限 ,对 于 如 紫 褐 这 样 的 词 则 更 难以 理 
解 。 紫 褐 必定 是 带 有 某 些 紫色 的 褐色 ,但 到 底 带 有 多 少 紫 色 , 实 在 难以 确切 地 估计 。 

颜色 词 的 使 用 能 够 统一 起 来 , 上 述 这些 问 题 就 会 少 一 些 。 但 中 国 植 物 学 家 对 植物 颜 
色 的 描述 好 和 象 有 时 不 一 致 。 如 ,在 《中 国 植物 志 》 中 , 湖北 贝 母 Frizllaria hupehensis Hsiao 
et K. C. Hsia 的 花 被 描述 为 “紫色 ,有 黄色 小 方 格 ”; 在 中药 志 》 中 , 同一 种 植物 的 花 被 描 
述 为 “紫色 , 具 黄 褐色 小 方 格 ”; 在 《中 草药 栽培 技术 》 一 书 中 ,这 种 植物 的 花 被 描述 为 “紫红 
色 , 杂 有 白色 方 格 条 纹 ”。 用 紫 , 紫红 来 描述 同一 种 颜色 , 但 紫 和 紫红 不 可 能 是 同一 颜色 。 
更 令 人 发 愁 的 是 白 , 黄 和 黄 褐 的 用 法 ,它们 决 不 能 当 作 同一 颜色 词 混 用 。 显 然 湖北 贝 母 花 
的 颜色 可 能 有 变异 ,但 如 果 是 这 样 的 话 , 应 该 有 关于 颜色 变异 幅度 的 记载 , 而 不 应 该 用 一 
个 词 来 表达 整个 变异 幅度 。 描述 贝 母 花 的 颜色 可 能 是 比较 困难 的 , 但 恰恰 正 是 在 这 样 困 
难 的 情况 下 更 需要 准确 , 当 花 的 颜色 是 鉴定 特征 的 时 候 , 更 需要 特别 的 准确 。 

由 于 颜色 词 的 使 用 存在 着 这 些 问题 ,可 以 理解 翻译 中 遇 到 的 问题 也 不 少 。 从 现 有 的 
拉 汉 植物 学 词典 中 就 可 以 看 到 这 些 问题 ,如 方 文 培 把 “fulvus” 译 成 “ 黄 褐 色 的 , 灰 黄 色 的 ”， 
人 们 可 能 已 认识 到 这 是 两 种 差别 显著 的 颜色 。 在 《植物 种 名 释 》 一 书 中 ,同一 个 词 又 被 译 
成 瞳 黄色 的 ”, 而 在 秦 仁 昌 翻 译 的 斯 特 恩 (W. T. Stearn) 著 的 “植物 学 拉丁 文 ”一 书 中 ， 
“fulvus ”被 译 成 “ 黄 棕色 的 ，“ 暗 黄色 带 一 点 灰色 和 棕色 的 混合 (Lindley) ， 淡 黄 棕色 的 ”。 
这 些 翻译 都 各 不 相同 ,虽然 它们 所 描述 的 颜色 都 很 相近 ,但 这 些 不 同 的 中 文 词汇 都 表达 出 
颜色 变异 的 幅度 很 大 。 又 如 方 文 培 把 “glaucus” 译 成 被 白粉 的 ”, 是 错误 的 。 尽 管 “glaucus” 
也 可 以 用 来 描述 “洋白菜 叶 颜色 的 细腻 的 粉 霜 ”, 但 斯 特 恩 用 这 个 词 的 确切 含义 是 指 “ 海 绿 
色 ,斯 特 恩 当然 也 知道 英国 白菜 的 颜色 是 绿 的 。 程 用 谦 有 关 多 果 乌 柏 Sapiwm pleiocarpum 
的 描述 , 其 中 “ 粉 白色 ”被 译 成 “glaucus”( 具 白 霜 的 )。 他 还 把 “pallide griseus” 当 作 与 “ 灰 
褐色 ”相同 的 词 来 使 用 ,这 也 是 错误 的 。 

因此 ,不 难看 出 ,关于 中 文 植物 学 颜色 术语 的 使 用 有 很 多 需要 改进 的 地 方 。 其 中 的 根 
本 问题 , 当然 是 准确 性 。 这 可 以 通过 改变 某 些 词 目 前 的 用 法 和 补充 使 用 更 多 的 颜色 词 来 
解决 。 例 如 , 秦 仁 昌 在 他 翻译 的 斯 特 恩 的 书 中 ,使 用 了 许多 的 颜色 术语 ,含义 相当 准确 ,可 
以 用 来 取代 现 有 意思 含混 的 颜色 词 , 当然 , 仍 有 必要 参考 比 色 图 谱 。 换 句 话说 , 对 现 有 的 
颜 色 术 语 应 给 予 更 加 确切 的 定义 ,而 比 色 图 谱 的 使 用 将 大 有 帮助 。 出 版 附 有 汉 拉 颜色 术 
语 的 比 色 图 谱 的 确 是 非常 必要 的 。 

然而 , 在 编写 中 拉 英 植物 学 词典 的 时 候 , 当然 只 能 列 出 与 每 个 中 文 颜色 词 (不 包括 明 
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显 错误 的 ) 相 对 应 的 拉丁 文 术语 。 这 并 不 十 分 理想 ,因为 这 样 还 是 记录 了 目前 颜色 术语 使 
用 中 的 不 要 之 处 , 而 且 还 有 可 能 助长 错误 的 蔓延 ,但 是 , 在 现 阶段 还 没有 别 的 办 法 。 作 者 
非常 希望 这 篇 文章 能 促进 对 颜色 术语 有 关 问 题 的 思考 和 讨论 ， 并 欢迎 有 识 者 对 本 文 批评 
指正 。 

( 王 思 玉 译 ) 
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